
С семьи начинается 
Родина

*Спецпроект редакции газеты «ЭХО»

Деревня моя, деревянная, 
дальняя… Когда слышу сло-
ва этой известной песни, в 
памяти сразу воскресает моя 
родная, маленькая, но самая 
лучшая деревня Толстовск 
(поселок Толстовский). Она 
сейчас очень и очень даль-
няя, ее уже более 30 лет нет 
на карте.

Когда начали ликвидиро-
вать маленькие деревни, в 
их число попал Толстовский. 
Сначала закрыли школу, 
клуб, потом магазин. Людям 
ничего не оставалось, как 
уезжать, покидать свои дома. 

Судьба раскидала нас по 
разным уголкам, но душа 
каждого тянется домой. Туда, 
где мы родились и выросли, 
где пошли в первый класс. 

Первой нашей учитель-
ницей была Екатерина Гри-
горьевна Ануфриева. Она 
пользовалась большим ува-
жением в деревне. 

Много достойных людей 
вышло из Толстовского. Сре-
ди них – врачи, юристы, учи-
теля, инженеры, механизато-

Äîðîãèå ÷èòàòåëè!
В 80-90-е годы XX сто-

летия в Промышленнов-
ском районе исчезли более 
40 малых деревень, назва-
ния которых до сих порна 
слуху у наших земляков. 

Это Солоновка, Касимов-
ка, Свобода, Александровка, 
Звонково, Усть-Искитим, 
Коровино, Букашкино, Но-
вая деревня, поселки Си-
бирский, Островский, Го-
голевский, Толстовский и 
другие. 

Когда-то здесь кипела 
жизнь, рождались дети. От-
сюда, встав на крыло, они 
улетали в города. Но, где 
бы они ни учились, где бы 
ни жили, их вновь и вновь 
притягивает к себе родная 
земля.

Чтобы не прервалась па-
мяти нить, напишите нам, 
поделитесь своими воспо-
минаниями о далеком про-
шлом, о людях, с которыми 
довелось жить, работать и 
отдыхать. Пусть они навсег-
да останутся в истории Про-
мышленновского района!

Контактный 
телефон: 7-40-97.

ры, повара, строители. 
Дети вырастали, уезжали 

в город, а обратно возвра-
щаться уже не хотели. Так 
постепенно опустели дома, 
опустела наша деревенька. 
Но осталось самое святое – 
могилы родных и близких 
нам людей. В Родительский 
день мы собирались на клад-
бище. Как все радовались 
этим встречам, обнимались, 
плакали...

Однажды договорились 
собрать побольше односель-
чан. Это был 1988 год. Ни-
когда не забуду этот день! 
Приехали земляки из Влади-
востока, Алма-Аты, Усть-Ка-
меногорска, других городов. 
Бывший директор совхоза 
«Краснинский» Борис Лео-
нидович Панов и председа-
тель профкома Нина Ива-
новна Шевченко помогли 
накрыть стол, выделили ав-
тобус, чтобы привезти людей 
к месту встречи. Многие мо-
менты легли на плечи Люд-
милы Васильевны Скобкаре-
вой. Она и ее семья выросли 

в деревне. Ее отец, Василий 
Николаевич Скворцов, в 
войну был председателем 
колхоза «Мир». Когда ушел 
на фронт, его место заняла 
жена, Ефросинья Григорьев-
на Скворцова. После войны 
Василий Николаевич заведо-
вал фермой, председателем 
был Иван Иванович Семе-
нов. 

Людмила Васильевна 
Скобкарева 23 года отрабо-
тала бригадиром животно-
водства в Пушкине, куда пе-
реехала  их семья.

На фронт из Толстовского 
ушли 35 человек, вернулись 
15. Среди них – Дмитрий 
Ралдугин, Илларион и Сер-
гей Прибытовы, Иван Чуев, 
Егор Панов, Иван Лепилин, 
Михаил, Иван, Семен Се-
меновы, Николай Шишкин, 
Алексей Ковылов, Илья и 
Дмитрий Дорофеевы и дру-
гие.

Традиция жителей Тол-
стовского сохранилась до сих 
пор. Один раз в два-три года 
мы собираемся на месте на-

шей деревни. К сожалению, 
все меньше и меньше при-
езжает людей на эти встре-
чи, но каждый раз мы идем 
по «улице» с песнями нашей 
молодости, распевая их под 
баян. И всплывают в памяти 
дома, люди…

В сентябре 2017-го на 
встречу приехали 25 человек. 
И опять – прогулка по «ули-
це», слезы радости, песни, 
воспоминания. Так не хоте-
лось расставаться. 

Когда мы возвращались 
на машине в Кемерово, мой 
брат, Николай Морозов, тихо 
плакал, уткнувшись в плечо 
своей жены. Не всегда по-
лучается из Владивостока 
прилететь на встречу, а чем 
старше мы становимся, тем 
сильнее тянут к себе родные 
края. 

Çèíàèäà Òàðàñîâà 
(Ìîðîçîâà), ã.Êåìåðîâî.
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Папу, Валентина Филиппо-
вича, и старшую сестру Поли-
ну (ей было пятнадцать лет) 
отправили в трудовую армию.  

Нас, шестерых детей, с ма-
мой, Кларой Касперовной, по-
садили в поезд и отправили 
в Сибирь. Мне на тот момент 
было 11 лет, самой младшей 
сестре Жене и года не было. 
Вещей взять путём не успели, 
так, кое-какую одежду, пухо-
вые перины, подушки. Они 
и спасли нас в дороге.  Мама 
закутывала нас в перины. На 
остановках поезда обменивала 
подушки на картошку. 

Привезли нас в деревню 
Морозово. Есть было совсем 
нечего. Мама с братом Иваном 
нанимались работать в поле. 
Их там хоть раз в день, но 
кормили. Я с младшими оста-
валась дома. Ели мороженую 
картошку, которую собирали 
в поле, суп забеливали мукой. 
Брат Филипп пас коров. Одеж-
ды теплой никакой не было, 
он приходил весь замёрзший, 
плакал, чтобы не отправляли 
его. Но работать было неко-
му и мальчишке приходилось 
вновь идти на пастбище.

  
Áûëà Ìîíèêà - 
ñòàëà Ìàøà

Отец пробыл в трудовой 
армии шесть лет. Вернулся 
весь больной и вскоре умер. 
Полина погибла в трудовой 
армии. Она написала матери, 
что пухнет с голоду, просила 
выслать деньги. Мама выслала, 
за эти деньги Полину и убили. 

Брат Иван умер от воспа-
ления лёгких. Филипп тоже 
умер. В живых остались толь-
ко я, Мария, и сёстры – Кате-
рина, Мария и Евгения. 

Так получилось, что в се-
мье оказались две девочки с 
именем Мария. До приезда в 
Сибирь у сестер были другие 
имена, немецкие. Чтобы здесь, 
в Сибири, другие дети нас не 
обижали, мама дала нам рус-
ские имена. Так Моника стала 
Марией, а Ева – Евгенией. 

А чтобы меня не забрали 
в трудовую армию, в метри-
ках прописали год рождения  
1930-ый. На самом деле я ро-
дилась 13 января 1929 года. 

После окончания войны 
мы переехали в Промышлен-
ную.

Я устроилась на железную 
дорогу. Работа тяжёлая: таска-
ли и шпалы, и рельсы. 

На железной дороге позна-
комилась с молодым и краси-
вым парнем, своим будущим 
мужем.

Æèëè ìû ñåìüåé íà Óêðàèíå, â ñåëå Ìàðèíîâêà. 
Áûë êðàñèâûé äîì, áîëüøîå õîçÿéñòâî. Õîðîøî æèëè. 
Ïàïà ðàáîòàë â êîëõîçå, ìàìà çàíèìàëàñü õîçÿé-
ñòâîì,  äåòüìè.

Â ïåðâûå äíè âîéíû, áåç îáúÿñíåíèÿ ïðè÷èí, áûëî 
ïðèíÿòî ðåøåíèå ïåðåñåëèòü âñåõ íåìöåâ.

Муж мой, Рудий Яковлевич 
Гриб, тоже был репрессиро-
ван. Они с родителями жили 
на Украине, в соседней деревне 
Мирское, всего в одиннадцати 
километрах от нашей Мари-
новки. Во время репрессии его 
семью отправили в Пушкино 
Промышленновского района.  

С восьми лет Рудий пас 
скотину. Окончил семилет-
ку. В восемнадцать лет пошёл 
в МТС трактористом. Когда 
МТС расформировали, рабо-
тал трактористом в Краснин-
ском. Потом его направили 
учиться на слесаря по ремонту 
сельскохозяйственной техни-
ки. Отучился и до 1993 года 
работал в колхозе в Краснин-
ском. Самую сложную работу 
по ремонту техники доверяли 
только ему. Местные постоян-
но обращались за помощью. 
Как лучшего работника-пе-
редовика поощряли путёвка-
ми на отдых. Даже за границу 
ездил. Был награждён орде-
ном «Знак Почёта», медалью 
«За освоение целенных зе-
мель», юбилейной медалью 
«В честь столетия со дня 
рождения Ленина».

Ðîäèëè «ìàëåíüêîãî 
Ëåíèíà»

А познакомились мы в 
Промышленной. После свадь-
бы жили в Пушкине, потом в 
Краснинском. Я занималась 
хозяйством, детьми. Хозяй-
ство большое: птица разная, 
коровы, свиньи, овцы. Муж 
всё время на работе. В убороч-
ную с комбайна по несколько 
суток не слазил. Всё хозяйство 
на мне было. 

Дети у нас замечательные. 
Первенец, Владимир, родился 
в 1957 году, в 1960-ом – второй 
сын, Александр. 

Старшего сына, когда он 
учился в школе, все звали 
«маленький Ленин». Вова с 
отличием закончил школу, с 
красным дипломом – Ново-
сибирский технический уни-
верситет. Там познакомился 
со своей женой. После инсти-
тута работал по распределе-
нию в Петропавловске инже-
нером-конструктором. Потом 
уехали на родину жены, в Ка-
захстан. В годы перестройки 
переехали жить к нам, в Крас-
нинское. Год пожили с нами, 
устроился на пивзавод в Ка-
линкино. Володе дали кварти-
ру, с тех пор тут они и живут. 
У них дочь Катенька, внучка 
моя. В 2016 году умер мой муж 
и сын Вова со снохой Таней 
забрали меня из Краснинско-

ÑÏÐÀÂÊÀ ÝÕÀго к себе в Калинкино. Здесь и 
живу по сей день.

Саша после школы пошёл 
в армию. Отслужив, вернул-
ся в Краснинское, устроился 
в скорую помощь водителем. 
Женился. У них замечательная 
дочка Юленька. Она замужем, 
подарила мне правнуков – 
Льва и Есению. Они очень ча-
сто приезжают ко мне в гости. 

 Да, военное и послевоен-
ное время было сложное, тяж-
кое. Как все это забудешь? И 
захочешь – не сможешь. Но 
мы старались, жили, работали 
ради нашего будущего, ради 
будущего наших детей... Да и 
сейчас этим живем…

Ìàðèÿ Ãðèá,
ñ. Êàëèíêèíî.

Ìàðèÿ Ãðèá ñ ìóæåì è ñòàðøèì ñûíîì.

Первый «призыв» в трудовую армию проводил-
ся с сентября 1941 года по январь 1942-го. Под него 
большей частью попали мужчины-немцы призыв-
ного возраста. 

Второй этап длился с января по октябрь 1942 
года. Он охватил мужчин-немцев в возрасте от 17 
до 50 лет. 

Третий этап — с октября 1942-го по декабрь 1943 
года – представлял собой массовую мобилизацию 
советских немцев, причем не только мужчин, но и 
женщин в возрасте от 16 до 45 лет, кроме беремен-
ных и имевших детей до трехлетнего возраста. 

На четвертом этапе, который начался в январе 
1944 года, произошло частичное облег-
чение условий жизни и работы для ис-
полнителей трудовой повинности. 
Часть трудовых отрядов и ко-
лонн были ликвидиро-
ваны. 

Äëÿ Ëåôëåðîâ âûíóæäåííàÿ 
Ðîäèíà ñòàëà ðîäíîé è åäèíñòâåííîé

Àëåêñàíäð Ëåôëåð ñ áóäóùåé æåíîé Ìàðèåé ßêîâëåâíîé (ñïðàâà).

Ñåìüÿ Ëåôëåð.

Äëÿ Ëåôëåðîâ âûíóæäåííàÿ 
Ðîäèíà ñòàëà ðîäíîé è åäèíñòâåííîé
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Èçâåñòíî, ÷òî â 1763-
1775 ãîäàõ â Ðîññèþ èç Ãåð-
ìàíèè ïåðåñåëèëèñü íåìöû 
äëÿ îñâîåíèÿ íîâûõ çåìåëü. 
Îíè îáîñíîâàëèñü íà áåðå-
ãàõ Âîëãè. Âîçìîæíî, èìåí-
íî â ýòî âðåìÿ ïîÿâèëñÿ 
íàø ðîä.

Моя семья принадлежит 
к этнической группе «рос-
сийские немцы». Адам Гоор-
гович и Доротея Карловна 
Лефлеры жили в Нижнем 
Поволжье. Зажиточная, обе-
спеченная семья: ухоженный 
земельный участок, доброт-
ный дом, красивая мебель, 
изящная посуда. 

Главное богатство семьи 
– пятеро детей: Генрих, Хри-
стиан, Фридрих, Александр, 
Амалия. Отец работал, мать 
воспитывала детей и занима-
лась домашним хозяйством. 
В семье были сохранены не-
мецкие обычаи и традиции.

Июнь 1941-го разрушил 
мирные планы всех граждан 
нашей страны. Но на долю 
немцев выпало еще одно, 
особое, испытание: депор-
тация. «Шпионами» были 
объявлены все немцы Со-
ветского Союза: и немощные 
старики, и грудные дети.

Высылка… Для Лефлеров 
она началась в сентябре 1941 
года. 

«На сборы было дано 
24 часа. Мы закрывали свои 
дома, выпускали домашних 
животных. С собой разре-
шили взять немного еды и 
вещей. А в погребах – море 
солений, в полях – щедрый 
урожай картошки, – расска-
зывала Доротея Карловна. 
– В один момент лишились 
всего… А что впереди?»

Погрузили в вагоны-«те-
лятники». Из удобств – толь-
ко солома на полу. Грязь, 
духота, теснота. Ехали впро-
голодь, чистая вода была 
редкостью. 

Ñèáèðü 
âñòðåòèëà õîëîäîì
 
Местом спецпоселения 

стал Барит-совхоз (в насто-
ящее время село Голубево). 
Все семьи разместились в об-
щем бараке.

У спецпоселенцев не было 
паспортов: не положено. 
Немцев использовали толь-
ко на тяжелых физических 
работах. Жили голодно. Со-
бирали оставшийся в поле 
мороженый и гнилой карто-
фель, из него варили «бол-

тушку». Весной 1942 
года Адама Го-

орговича и 15-лет-
него Христиана 
мобилизовали в 
трудовую армию. 
« Тр у д а р м е й ц ы » 
жили в особых зо-
нах. Выход из них 
разрешался толь-
ко в строю или 
по пропускам. На 
каждого заводи-
ли личное дело. За 
отказ от выхода на 
работы – расстрел. 
Отец и сын не вер-
нулись из трудо-
вой армии, пропа-
ли без вести…

Доротея Кар-
ловна осталась 
одна с четырьмя 
детьми: старшему, 
Генриху, – 10 лет, 
младшей, Амалии, 
– четыре года.

М е с т н ы е 
по-разному от-
носились к пере-
селенцам. Шла 
война, и слово 
«немец» часто ас-
социировалось со 
словом «фашист». 
Приходилось тер-
петь и унижения, 
и обиды. Но все же 
большинство си-
биряков помогали: 
приносили теплую 
одежду, еду. 

Дети депортированных 
до 16-ти лет были на «посе-
мейном» учете. После этого 
их ставили на персональный 
учет. Они уже считались 
«полноценными» спецпосе-
ленцами. Выезд за пределы 
зоны поселения им был за-
прещен. Молодые люди не 
имели возможности посту-
пать в учебные заведения, 
их не призывали на военную 
службу. 

Âûæèëè

Шло время. Переселенцы 
постепенно приживались, 
привыкали. Немецкий народ 
отличался необыкновенным 
трудолюбием, аккуратно-
стью, терпением и сдержан-
ностью. Никто не отчаивал-
ся, выживать помогала вера 
в лучшее.

Закончилась война. И 
русские, и выселенные нем-
цы одинаково радовались 
общей победе над фашиз-
мом.

Правовые ограниче-
ния с немцев и членов их 
семей сняли только через 
20 лет после депортации. 
Тогда появилась возмож-
ность вернуться на прежнее 
место жительства.

Семья Лефлеров оста-
лась в Сибири. Никто из них 

не очерствел душой, не 
ожесточился, никто 

не затаил обиды. Жерно-
ва истории не уничтожили 
любовь к людям, доброту и 
способность к состраданию. 
Нашлись силы начать обу-
страивать жизнь на новом 
месте. Построили свой дом 
– скромный, но чистый, уют-
ный.

У детей Доротеи Карлов-
ны появились свои семьи. 
Генрих стал электриком, 
Фридрих и Александр рабо-
тали механизаторами. Все 
трое жили в Голубеве.

Александр Адамович, 
мой прадед, был призван в 
ряды Советской Армии. По-
сле службы работал тракто-
ристом. За добросовестный 
труд удостоен ордена Тру-
дового Красного Знамени. 
Он достойно воспитал сына, 
Владимира Александровича, 
офицера МВД России. Это 
мой дедушка.

Амалия получила меди-
цинское образование, жила 
в Ленинске-Кузнецком. Все 
дети стали уважаемыми 
людьми. Сибирь они называ-
ли и считали своей родиной. 
А когда собирались вместе, 
обязательно пели народные 
песни на немецком языке.

Åâãåíèÿ 
ÈÃÍÀÒÎÂÀ
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Ãàçåòà «Ýõî»

IV Ñ Ñåìüè íà÷èíàåòñÿ Ðîäèíà

Ðîäîì èç Ðîçîâêè
Ýâàêóèðîâàííàÿ èç Çàïîðîæüÿ ñåìüÿ Ðèõòåð ïóñòèëà ðîäîâûå êîðíè â Áàéðàêå

Â öåïêóþ äåòñêóþ 
ïàìÿòü Ãåðòû Ðèõòåð 
íà âñþ æèçíü âðåçàëèñü 
ñîáûòèÿ ïåðâûõ äíåé 
âîéíû. Ôàøèñòñêèå âîéñêà 
ñòðåìèòåëüíî ïðèáëèæà-
ëèñü ê åå ðîäíîé Ðîçîâêå.

Семье Рихтер, возможно, 
повезло, что их в числе сотен 
русскоязычных немцев За-
порожской области эвакуи-
ровали в Сибирь. Это случи-
лось за месяц до оккупации. 
Да, их отправили на чужби-
ну, но сохранили им жизни.

Розовка находилась под 
немецкой оккупацией с 10 
октября 1941-го до 1943 года.

– Я хорошо помню первые 
дни войны, – делится воспо-
минаниями Герта Алексан-
дровна. – Самолеты летали 
низко-низко,  сбрасывали 
зажигательные бомбы. Свет 
включать не разрешали. Я 
плакала, боялась. Когда сооб-
щили, что нужно готовиться 
к эвакуации, отца уже забра-
ли в трудармию. Мы с братом 
остались с мамой. Мне было 
шесть лет, Гоше – всего го-
дик. Помню, мама несколько 
дней колола кур, жарила их 
и укладывала в эмалирован-
ное ведро, заливая жиром. 
Предупредили, чтобы запа-
сы еды готовили на неделю. 
Солдаты, охранявшие Розов-
ку, не разрешали выходить 
на улицу. Вскоре всех погру-
зили на брички и повезли на 
станцию.

– Везли, везли нас… це-
лых два месяца, – продолжа-
ются литься воспоминания. 
– Только как-то странно. 
Возьмут, подцепят наши ва-
гоны к другому составу, и 
мы начинаем ехать в обрат-
ную сторону. Все радуются, 
дескать, домой возвраща-
емся, передумали в Сибирь 
отправлять. Потом вагоны 
снова перецепят и поезд на-
чинает двигаться на восток.

На коротких остановках 
люди выходили из вагонов со 
своими кирпичами, на кото-
рых быстро готовили еду, на-
бирали на станции кипяток 
и снова – в переполненный 
эшелон.

– Нас спасали те самые 
куры, – говорит Герта Алек-
сандровна. – С нами еще 
ехала мамина сестра с двумя 
детьми и бабушка с дедом.

Наконец поезд остановил-
ся на станции Промышлен-
ной. По распределению семья 
Рихтер попала в небольшую 
деревеньку Касимовку, что 
недалеко от Прогресса. Здесь 
была своя молоканка. Ребят-
ня в чайниках носила воду 
для охлаждения молока, вза-
мен доярки наливали им сы-
воротку. Но, в такой голод и 
сыворотке были рады.

Âî âòîðîé ðàç 
â ïåðâûé êëàññ

В школу Герте не при-
шлось ходить. Вернее, она 
пошла в первый класс, но вы-
нуждена была бросить учебу. 
Не дали ей учиться:

– Нас же считали врага-
ми народа, Бывало, идешь 
по улице, а в тебя не только 
дети, но и взрослые камни 
швыряют. Маму, как только 
мы приехали, сразу забрали в 
трудармию. Дед вскоре умер. 
С нами еще жили теткины 
дочки – Арина и Зина.

Когда мама вернулась из 
трудармии, мы все вместе 
отправились в Байрак, где 
окончательно осели. 

В 1944 году Герта на-
конец-то пошла в первый 
класс. Здесь, в Байраке, окон-
чила начальную школу. Здесь 
работать пошла, здесь замуж 
вышла. С 16 лет каждый ме-
сяц ходила отмечаться в 
комендатуру. Ей, девчонке, 
было очень стыдно перед де-
ревенскими, но куда девать-
ся?! 

В Байраке семья Рихтер 
построила из пластов зем-

лянку. Побелили стены, за-
топили печь и впервые за 
долгие годы скитаний почув-
ствовали тепло домашнего 
очага. 

Послевоенное время было 
особенно тяжелым, голод-
ным. Приходилось вещи 
выменивать на муку. Жен-
щины работали наравне с 
мужиками.

– Пожалуешься бригади-
ру, – вспоминает Вакула, – а 
он: «Всем сейчас трудно».

Герте довелось силос во-
зить, на копнителе стоять, 
дояркой работать. И огород-
ницей, и свинаркой, и пова-
рихой на лесозаготовках…

Мама Герты, Ольга Яков-
левна, была огородницей, 
потом за овечками, птицей 
ухаживала. Долгое время ра-
ботала телятницей. Прожила 
103 года. 

Отца, Александра Марты-
новича, детям увидеть не до-
велось. Пришла похоронка, 
что он погиб в трудовой ар-
мии под Свердловском.

За всю свою жизнь Герта 
Александровна так и не по-
бывала на своей малой ро-
дине, но ностальгия по род-

ным краям не мучила ее. Она 
покинула Розовку ребенком, 
наверное, не успела душой 
прикипеть. Второй родиной 
стал для нее Байрак.

Небольшая деревенька, 
раскинувшаяся по обе сто-
роны автотрассы – Промыш-
ленная-Ленинск-Кузнецкий, 
особенно хороша летом. 
Когда цветут луга, зеленеют 
заросли тальника вдоль бе-
рега Ини, в лесу полно ягод. 
А природа щедра на лесные 
подарки: только не ленись, 
собирай.

– В годы перестройки кол-
хоз на глазах стал развали-
ваться, скотные дворы раз-
бирали, растаскивали. Тяжко 
было на это смотреть старым 
колхозникам, которые свои-
ми руками строили фермы, 
разводили скотину.

Сама Герта Александров-
на отработала в колхозе 42 
года, из них 25 лет – на сви-
нарнике. 

Старейшей труженице 
было до слез обидно, что с 
так легко разрушалось то, 
что колхозники создавали 
долгие годы. 

Герта Александровна по-

любила скандинавскиепа-
лочки. На прогулке обяза-
тельно доходит до бывшей 
фермы. Вспоминает прожи-
тые годы, людей, с которыми 
работала, своих подружек. 
Многих уже нет на этом све-
те.

Последние десять лет Герта 
Александровна живет одна в 
уютном, ухоженном доме на 
улице Береговой. Из ее окна 
открываются дорогие сердцу 
байракские просторы. Быв-
шая колхозница перешагнула 
восьмидесятилетний рубеж, 
но сидеть сложа руки не уме-
ет. Да и не собирается. Сама 
овощи выращивает, картош-
ку. Сама на зиму готовит со-
ленья-варенья. Не для себя 
старается… Знает, прибегут в 
гости внуки, правнуки. Дочки 
Марина и Антонида не остав-
ляют маму без поддержки и 
внимания.

– Дочки, зятья, внуки у 
меня золотые, – уверяет Герта 
Александровна. – Они – моя 
главная радость!

Трудными выпали Герте из 
далекой Розовки детские и мо-
лодые годы. Теперь жизнь ей 
сторицей долги возвращает. 

Ãåðòà ñ äî÷êîé Ìàðèíîé, 1964 ãîä.
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